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Rencontres des membres ERHL
7 juin 2022 chez Suter Viandes SA

6 septembre 2022 à La Petite Cave du Chablais Sàrl

C’est le mardi 7 juin dernier que nous pouvions enfin reprendre nos rencontres trimestrielles après deux ans de repos forcé. 
Pour cette occasion, nous étions reçus par l’entreprise Suter Viandes SA qui fêtait ses 150 ans en 2021 !

À 9h00, nous partagions les « 9 heures du boucher » avant une visite complète de l’usine. Pour terminer cette matinée, la 
vingtaine de membres présents a encore pu profiter d’un temps d’échange autour d’un somptueux apéritif.

Merci et bravo !	 Annick Vasta

Le mardi 6 septembre, notre associa-
tion était invitée en fin de journée par 
la Petite Cave du Chablais Sàrl pour 
découvrir les locaux, les produits et 
les collaborateurs de ce sympathique 
commerce, installé depuis bientôt une 
année en zone D à Villeneuve.

La rencontre a été agrémentée d’une 
originale présentation de la brasserie 
artisanale de l’Abbaye de St-Maurice.

La quarantaine de personnes présentes 
a ainsi eu beaucoup de plaisir à dé-
guster « Candide », « DXV », « Febris » et 
« VOX », les diverses bières proposées à 
cette occasion. 

Merci et bravo !

Annick Vasta
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Encore un trimestre difficile.

Pas évidente, la rédaction d’un édito en ces temps compli-
qués. Après la COVID, c’est la guerre en Ukraine qui nous 
met sous tension et incertitude. L’impact sur l’économie se 
fait lourdement sentir : augmentation du prix de l’essence et 
hausse du prix de l’électricité pour ne citer que ça.

Le dernier trimestre est usuellement celui des décisions qui 
auront un impact conséquent pour l’année à venir. Tâche 
ardue en cette période d’incertitude et pour le moins anxio-
gène. Dans le même temps, on se prépare aux festivités 
de fin d’année. Les magasins ont des rayonnages plein de 
décorations pour Noël. L’économie doit exister et l’écono-
mie existera malgré tout.

A quoi devons-nous nous raccrocher alors pour pouvoir 
prendre ces décisions et passer une fin d’année à l’abri des 
doutes et des anxiétés ?

Il y a autant de solutions qu’il y a de situations. Néan-
moins, comme dans la vie, l’économie a ses fondamen-
taux. Etats financiers, budget, flux de trésorerie, investisse-
ments, objectifs à court, moyen et long termes et les ratios 
d’analyse. Le but : l’équilibre ! L’équilibre dans les périodes 
difficiles, l’équilibre dans le changement, dans l’évolution.

Cet équilibre n’est pas facile à trouver, mais si on y re-
garde de plus près, il est fait de plein de chose diverses 
et variées. Une rencontre, une discussion, des partenaires 
fidèles, des personnes de confiance.

C’est ce qui anime le comité de notre association. La mise 
en place d’un tissu économique fort et soudé au sein du 
cercle de Villeneuve Haut-Lac. Pour que nous puissions 
nous rencontrer, partager, trouver des partenaires de 
confiance et ainsi pouvoir à nouveau passer l’épaule et 
finir le plus sereinement possible cette année 2022.

Au nom du comité, nous vous souhaitons de belles fêtes 
de fin d’année et au plaisir de se retrouver aux Chalets des 
Grenouilles ! 

Manuel Hayoz
Section haut-lac

Le Cercle - Économie Région Haut-Lac
Magazine d’information sur la vie économique de 
Villeneuve et de sa région édité par Économie Région 
Haut-Lac - ERHL.
Parution semestrielle. Tirage 5’500 exemplaires.
Distribution tous ménages à Villeneuve, Roche, Noville, 
Rennaz et Chessel.
Responsable rédaction : Françoise Chavannes
Contact : info@erhl.ch - www.erhl.ch
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Commerces et services aux particuliers

Accueillie par André Glappey et 
Chantal Brönnimann, propriétaires 
de Grand Verger SA, société de ges-
tion immobilière, c’est devant un 
verre de blanc que débute ce repor-
tage. La première question qui me 
vient à l’esprit et que j’ai fréquem-
ment entendue à Villeneuve, c’est 
pourquoi cette construction ? Ce ne 
sont pas les box qui manquent dans 
la région !
André me répond qu’il a eu l’opportu-
nité d’acquérir la vigne située à côté 
de son entreprise et qu’il en a profité 
pour développer le projet déjà existant. 
Si pour certains cette construction est 
très grande, c’est pour respecter la de-
mande fédérale de densification des 
constructions. En effet, sur une par-
celle de 4’534 m2, c’est une surface 
bâtie de 1’543 m2 pour 6’382 m2 de 
surface brute utile des planchers et un 
volume de 24’911 m3.

Le premier coup de pioche est donné 
en mai 2020. La première partie des 
travaux s’est achevée ces derniers 
jours. Il reste encore le niveau 3, le 
futur restaurant. Mais COVID et guerre 
en Ukraine obligent, la charpente com-

mandée et payée a déjà 5 mois de 
retard. André espère que celle-ci soit 
livrée pour la fin du mois d’octobre 
2022.

Je demande à Chantal et André ce 
qui différencie l’offre de Grand Ver-
ger SA des autres box que l’on trouve 
ici et là ?
Nous offrons des locaux de stockage 
pour des objets de valeur afin que 
ceux-ci soient sécurisés par un sys-
tème dernier cri, aussi bien contre l’ef-
fraction que le feu. Caméras, digicode, 
installation de sprinkler.

96 lots en PPE qui vont de box d’une 
superficie de 30 m2 à des surfaces ar-
tisanales, sur deux niveaux, de 200 
m2 environ. 2 entreprises sont déjà 
en activité dans ces locaux, 1/3 des 
box est déjà vendu à des privés de la 
région et 1/3 des box à louer a déjà 
trouvé preneur.

Dernier challenge, la réalisation du 
restaurant qui sera exploité par Jabo 
Traiteur, actuellement locataire dans 
les locaux annexes. Ce futur restaurant 
d’une capacité de 180 personnes et 
bénéficiant d’une grande terrasse est 

conçu pour répondre à la demande 
des personnes venant chercher à 
manger chez Jabo Traiteur de pouvoir 
se restaurer sur place.
C’est aussi un compromis entre les 
restaurants de Villeneuve et la halle de 
la Tronchenaz pour l’organisation de 
mariages ou autres événements.
La place laissée vacante par Jabo Trai-
teur sera louée à Swiss in Sushi, créa-
teur de sushi made in Suisse, comme 
le Maki Papet ( pâte à bricelet au char-
bon végétal, papet vaudois et saucisse 
aux choux IGP ) ou le Sushisson ( rös-
ti fourré au saucisson vaudois IGP ). 
Actuellement, toutes ces préparations 
sont destinées aux restaurateurs prin-
cipalement, mais pourraient être, dans 
un futur proche, accessibles à tous.
Souhaitons plein succès à Grand 
Verger SA pour la continuation de ce 
vaste projet.
« Le plus grand échec est de ne pas 
avoir le courage d’oser. »

L’abbé Pierre

Texte et photos :
Françoise Chavannes

BOX DÈS 30M2

À LOUER OU À VENDRE

LOCAUX ARTISANAUX DÈS 
53M2 À VENDRE

021 960 10 04
info@grandverger.ch

GRAND VERGER SA
Nous avons ce qu’il vous faut !
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Vignerons, Restauration et Hôtellerie

Le vendredi 13 est un jour de mal-
heur pour certains et de chance pour 
d’autres... et il semble bien que, pour 
Tonino et Ivica, le vendredi 13 mai 
2016 était un bon jour pour rouvrir le 
Restaurant - Pizzeria de l’Aigle.

Fermé en octobre 2012 après avoir été 
tenu durant 33 ans par Paul Turrian, 
le Restaurant de l’Aigle a été transfor-
mé et repris avec plus ou moins de 
bonheur par différents chefs qui n’ont 
jamais vraiment réussi à relancer ce 
lieu emblématique et historique de la 
Grand-Rue de Villeneuve... jusqu’à ce 
« fameux » vendredi 13 !

Tonino Bonfrisco, italien du Sud de 
la Botte et Ivica Petrovski, originaire 
de Macédoine, c’est, avant tout, une 
longue et fructueuse collaboration. 
Celle-ci a débuté en 1991 au Café de 
la Place à Montreux, s’est poursuivie à 
La Siesta de Montreux, puis au Casino 
du Rivage à Vevey jusqu’à la démo-
lition successive de ces deux établis-
sements.

De là à penser que la poisse les pour-
suivait, il n’y a qu’un pas... et pour-
tant, nos deux compères n’ont pas hé-
sité longtemps avant de se lancer dans 
cette nouvelle aventure à Villeneuve.

De la volonté et une bonne dose 
d’huile de coude furent nécessaires 
à la remise en état des installations 
abandonnées, en l’état, du jour au len-
demain par le gérant précédent. 

La grande vis du pressoir trône tou-
jours au centre du café et les scènes 
des travaux de la vigne gravées dans 
le bois qui ornent les murs de la salle 
à manger donnent à l’ensemble une 
ambiance chaleureuse. Des grandes 
fenêtres, un éclairage étudié, un sol 
clair et un mur de pierres apparentes 
derrière le grand bar amènent de la lu-
mière et une touche de modernité.

La carte
Outre les saveurs de l’Italie déclinées 
sous forme de pizze, de pinse et de 
pâtes fraîches préparées maison 
comme les tagliatelle de l’Aigle ( avec 
bolets frais et jambon de Parme ), la 
carte propose des mets de brasserie et 
de saison, tels les pieds de porc au 
Madère, la choucroute ou encore la 
chasse locale. En décembre elle pro-
posera les huîtres et le fois gras au 
torchon maison.

La carte fait aussi la part belle aux 
produits de la mer et d’eau douce en 
proposant, notamment, les poissons 

pêchés dans le Léman par Christophe 
Liechti. Ivica, le chef en cuisine, a re-
trouvé et revisité une ancienne recette 
locale : la Pochouse Villenevoise, sorte 
de bouillabaisse à base de produits du 
lac.

Pas de frites congelées ici, tout est 
fabriqué maison, même le pain qui 
accompagne les mets. Les plats sont 
préparés à base de produits frais et, 
si possible, régionaux, comme les lé-
gumes et les viandes.

Tonino, le chef en salle, propose éga-
lement une belle sélection de vins de 
Villeneuve et de crus italiens qu’il est 
aussi possible de déguster au verre...
ce qui est très appréciable quand on 
est peu nombreux à table ou quand on 
doit repartir en voiture.

Les desserts maison, tels la tarte Tatin, 
le tiramisù ou la mousse au chocolat, 
contribueront à rendre votre visite inou-
bliable.

Texte : Looping Création
Photo : Restaurant de l’Aigle

RESTAURANT - PIZZERIA DE L’AIGLE
... qui a dit que le vendredi 13 porte malheur ? 

Restaurant - Pizzeria de l’Aigle
Grand-Rue 48

1844 Villeneuve
Tél.: 021 968 14 16

www.restaurantdelaigle.ch

Ouvert du mardi au samedi
de 9h00 à 15h00

et de 18h00 à 23h30 
Fermé dimanche et lundi
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Vue imprenable sur le Lac Léman et les Alpes
Confort moderne 3 étoiles

Hôtel du Port
Quai Grand’Rives 6
1844 Villeneuve

G. & C. Raneda
Tél. 021 960 41 45

www.duport.ch

Z.I. C 68 • 1844 Villeneuve
021 960 48 48 • info@gmc-stores.ch

www.gmc-stores.ch

• Réparation - Entretien
• Stores à lamelles, en toile
• Stores d’intérieur
• Volets - Volets roulants
• Parasols
• Moustiquaires
• Portes de garage
• Motorisation

Suter Shop / Pré-du-Bruit 3 / 1844 Villeneuve
T. 021 967 02 58 / shop@suterviandes.ch  

www.suterviandes.ch

HEURES D’OUVERTURES
Du lundi au vendredi : 8h00-12h15 • 13h30-18h30

Samedi : 8h00-17h00 • Non stop

Suter_Annonce_210x297_2019.indd   1 18.01.19   11:49

LAVAUX MÉDICAL
Vente et location de matériel médical

Lavaux Médical

021 971 12 62

Nous répondons à vos appels du lundi
au samedi de 07 h. à 20 h. non-stop

Visitez notre site

www.lavaux-medical.ch

Livraison gratuite

Zone industrielle C 81
1844 Villeneuve

Tél. 021 921 76 65

info@borlozsa.ch
www.borlozsa.ch

LAURENT BRÖNNIMANN
PAYSAGISTE

079 607 79 30
www.plaisirsdujardin.ch

PLAISIRS DU JARDIN

Créations et
entretiens de jardins

Ed. ALLAMAND SA
SUCC. PATRICK ALLAMAND
1844 VILLENEUVE 

• Plâtrerie
• Peinture
• Papiers peints
• Rénovation

Portable 079 665 57 07
info@allamand-peinture.ch

Route du Bey 6
1847 Rennaz
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ERHL - Formation professionnelle

L’industrie de fabrication de pièces 
mécaniques par enlèvement de co-
peaux propose plusieurs formations 
initiales de nature à satisfaire les 
aspirations des futurs mécaniciens.

Le polymécanicien et la polyméca-
nicienne fabriquent des pièces, des 
outils et des dispositifs en métal, par-
fois aussi en d’autres matières. Pour 
cela, ils conduisent des machines 
conventionnelles ou numériques et re-
cherchent des solutions pour réaliser 
les demandes des clients.
Les différents travaux les amènent à 
dessiner, programmer, contrôler, as-
sembler et réparer des installations de 
production industrielle.

Le mécanicien et la mécanicienne 
de production préparent les étapes 
d’usinages. Ils préparent les maté-

riaux, mettent en train et règlent les 
machines. Ils contrôlent la qualité des 
éléments finis. Ils réalisent des pièces 
sur des machines conventionnelles.

Le praticien et la praticienne en 
mécanique scient, percent, tournent, 
fraisent des pièces en métal, parfois 
aussi en d’autres matières. Ils vérifient 
le fonctionnement et alimentent les 
machines à commande numérique. 
Ils assemblent des pièces et des élé-
ments de construction pour former les 
produits finis. 

La nature de leur travail dépend de la 
spécialité et de la taille de l’entreprise 
qui les emploie.
Weber Mécanique est actif dans la 
sous-traitance industrielle et dans 
la mécanique agricole. Les produits 
réalisés dans ses ateliers touchent 
des domaines aussi divers que des 
trains, des centrales nucléaires, des 
barrages, des bateaux et voitures de 
compétitions, des bâtiments, des mé-
dailles, des instruments de musique, 
des machines à tabac, des mon-
tagnes russes ou des applications 
médicales...

Perspectives en fin de formation : 
les métiers de l’industrie sont actuel-
lement en manque de personnel et 
donc à la recherche de professionnels 
qualifiés.

Autres formations : maturité profes-
sionnelle, divers brevets et diplômes 
fédéraux, Bachelor.

Entreprise formatrice :
Weber Mécanique SA,
Route des Malliez 4, 1845 Noville.
Stage possible, apprentissage selon 
formation et disponibilité.
Contact : 021 967 20 10.

www.webermecanique.ch

L’usinage conventionnel est la formation de 
base commune à ces trois professions.

Polymécanicien/cienne CFC ( 4 ans )
Mécanicien/cienne de prod. CFC ( 3 ans )
Praticien/cienne en mécanique AFP ( 2ans )
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Le coup de projecteur de la rédaction

Dans sa volonté de mettre en lumière 
les acteurs importants de notre ré-
gion, la rédaction a poussé les portes 
du centre de Gendarmerie Mobile de 
Rennaz pour rencontrer le capitaine 
Frédéric Graber, chef de la Gendar-
merie Mobile pour l’ensemble du can-
ton, ainsi que l’adjudant Dominique 
Dizerens, responsable du centre de 
Rennaz. 

LA GENDARMERIE MOBILE

L’organisation en vigueur de la Gen-
darmerie Mobile date de 2013 et est 
articulée autour de 4 centres répartis 
à travers le canton : La Blécherette 
( Centre ), Yverdon ( Nord ), Bursins 
( Ouest ) et Rennaz ( Est ). Ces centres 
sont ouverts 24h sur 24 et l’effectif to-
tal de la Gendarmerie Mobile totalise 
environ 300 collaboratrices et collabo-
rateurs.

Si on parle de Gendarmerie Mobile, 
c’est qu’elle déploie ses activités en 
parallèle de la Gendarmerie Territoriale. 
La première se charge prioritairement 

des missions de police secours ( ap-
pels au 117 ), alors que la seconde 
concentre ses activités sur les missions 
d’investigations judiciaires et de police 
de proximité. Ainsi, les gendarmes en 
poste à Rennaz interviennent lors de 
violences ou d’incendies, ils portent 
assistance à la population et effectuent 
les levées de corps, ils traitent les ac-
cidents de la circulation et exercent la 
surveillance du trafic routier. Selon les 
situations, ils enregistrent les plaintes 
pénales et gèrent les événements judi-
ciaires de courte durée, ou ils peuvent 
être appelés à assurer des missions de 
maintien de l’ordre lors de manifesta-
tions.

« Nous veillons également à effectuer 
des actions ciblées selon les pro-
blèmes locaux et ainsi répondre aux 
mieux aux besoins des différentes 
régions », explique Frédéric Graber.
La Gendarmerie dispose également 
d’autres entités : celle en charge de la 
circulation, les unités spéciales, ou le 
centre opérations et planifications.

UN MÉTIER À MULTIPLES FACETTES

Tous les gendarmes suivent leur for-
mation de base à l’Académie de police 
de Savatan, puis sur le terrain, durant 
un total de 2 ans. Tout au long de leur 
carrière, ils sont astreints à des for-
mations continues dans de multiples 
domaines, sous l’égide de la Cellule 
formation de la Gendarmerie.

Les gendarmes sont encouragés à dé-
couvrir l’ensemble des aspects du mé-
tier et à développer leurs compétences 
dans les différentes entités de la Gen-
darmerie. « Une qualité importante de 
nos gendarmes est qu’ils doivent pou-
voir adapter leur approche selon les 
situations » , indique Frédéric Graber. 
« Cette faculté s’acquiert notamment en 
passant par plusieurs affectations qui 
permettent de bien connaître le métier 
et les réalités du terrain. ».

Dominique Dizerens complète : « Notre 
effectif regroupe de nombreux profils 
complémentaires et nous avons la 
chance de compter de plus en plus de 

Centre de Gendarmerie Mobile de Rennaz : 

24h/24 au cœur de l’Est Vaudois  
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femmes gendarmes. Dans le cadre de 
notre action au contact de la popula-
tion, c’est une richesse d’avoir cette 
représentativité. ».

EFFECTIFS ET INFRASTRUCTURES AU 
CENTRE DE RENNAZ

Le centre de Rennaz compte 65 col-
laborateurs, gendarmes et assistants 
de sécurité publique, et dispose de 10 
véhicules pour assurer ses missions. 
Le périmètre d’action commence à 
Chexbres et s’arrête à Lavey, en pas-
sant par Gryon. « Les appels au 117 
sont centralisés à la Blécherette qui 
dispose d’une vue d’ensemble », dé-
taille Dominique Dizerens. « L’opé-
rateur engage l’unité la plus proche, 
les techniques de géolocalisation ap-
portent ainsi une réelle plus-value. ». 
En cas de nombreuses sollicitations 
ou de situation d’envergure, le centre 
de Rennaz participe à la conduite des 
opérations et à la direction des effectifs 
sur le terrain. Il faut également relever 
que certaines communes disposent 
de corps de police communal ou in-
tercommunal ( à proximité immédiate : 
Police du Chablais Vaudois, Police Ri-
viera ), qui assurent alors les missions 
de police secours. La police judiciaire 
est exercée sur l’ensemble du terri-
toire concerné, par la gendarmerie et 
la police de sûreté. Les gendarmes en 
poste à Rennaz sont parfois sollicités 

en renforts pour des problèmes d’ordre 
public.

La surveillance du trafic autoroutier est 
également une activité importante au 
centre de Rennaz. Un mur d’écrans 
retransmet en direct les images des 
caméras parsemées le long des auto-
route A9 et A12, ainsi qu’à l’intérieur 
de tunnels comme celui de Glion. Si 
la surveillance globale est assurée 
depuis la Blécherette, les équipes de 
Rennaz doivent pouvoir prendre le re-
lai en cas de besoin. « Nous sommes 
équipés de manière redondante, tout 
comme le centre d’Yverdon », précise 
Dominique Dizerens. « Ainsi, si une 
panne informatique touche la Bléche-
rette, la surveillance du trafic à l’éche-
lon cantonal est assurée. ».

A la question de savoir comment le 
développement du Chablais a impacté 
les missions des gendarmes en poste 
à Rennaz, Frédéric Graber répond : 
« Les grandes zones commerciales 
à proximité nécessitent une attention 
particulière. C’est également le cas de 
la circulation routière, qui a fortement 
augmenté avec la croissance de la 
population et les nouvelles infrastruc-
tures. ».

UNE RÉNOVATION BIENVENUE

Le centre de Rennaz va prochainement 
connaître des travaux. En effet, il s’agit 

du plus ancien centre de Gendarmerie 
Mobile du canton. Des éléments provi-
soires ont permis de gagner un peu de 
place au fil des années, mais un projet 
global est devenu nécessaire.

Les travaux consisteront en une réno-
vation complète du site et concerneront 
également les deux autres acteurs pré-
sents : le Service intercantonal d’entre-
tien du réseau autoroutier ( OFROU ) 
et la Direction générale de la mobilité 
et des routes ( Canton ). Au terme de 
2 ans de travaux qui doivent débuter 
cet hiver, la gendarmerie occupera 
un nouvel espace qui répondra plei-
nement aux exigences actuelles et 
qui pourra évoluer sur le long terme. 
« Cela sera un bel outil de travail pour 
les gendarmes qui se succéderont à 
Rennaz ces prochaines décennies », 
se réjouit Dominique Dizerens.

L’ensemble du projet est devisé à 49 
millions de francs et est financé par le 
Canton et la Confédération. Les nou-
veaux locaux totaliseront un peu plus 
de 1’000 mètres-carrés de surface de 
plancher. La mise en service se fera 
de manière graduelle jusqu’en 2027, 
année à laquelle le site devrait être en-
tièrement opérationnel.

Texte : Nicolas Riesen
Photos : Centre de Gendarmerie

Mobile de Rennaz
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Communes du Cercle - Agglo RiveLac
ERHL offre ces 2 pages aux autorités communales du Haut-Lac, 
en alternance, pour leurs informations officielles.

Une agglomération est une structure 
de collaboration entre villes, com-
munes et cantons, née du contexte 
fédéral de mise en place de la po-
litique publique des agglomérations 
au début des années 2000.
En effet, face au développement de 
l’habitat et à l’accroissement de la 
mobilité, la coordination entre l’urba-
nisation et les transports est apparue 
comme une tâche de plus en plus 
complexe. Pour aider communes, 
villes, agglomérations et cantons, la 
Confédération a ainsi développé un 
programme de soutien financier dit 
« Programme en faveur du trafic d’ag-
glomération ou PTA » les encourageant 
à développer de manière cohérente et 
concertée le territoire urbain. Ce pro-
gramme se décline en générations de 
projet d’agglomération : tous les 4 ans, 
ces acteurs ont la possibilité d’élaborer 
un « projet d’agglomération ou PA » et 
de le déposer aux offices fédéraux en 
vue d’obtenir du Parlement des sub-
ventions pour des infrastructures de 
transport pouvant aller de 30 à 50% 
de leur coût.

Les offices fédéraux viennent de termi-
ner, cet été, l’examen des 32 projets 
d’agglomération de quatrième géné-
ration ( PA4 ) qui ont été déposés et 
le Conseil fédéral va proposer de les 
soutenir à hauteur de 1,3 milliard 
de francs, ce qui correspond à près 
de 6 milliards d’investissements. Au 
rang des mesures d’infrastructure de 
transport des  PA4 soutenues par la 
Confédération, citons les trams, les 
itinéraires cyclistes et piétons, l’électri-
fication de réseaux de bus, les inter-
faces multimodaux ou encore les pro-
jets visant l’amélioration et la sécurité 
du trafic routier.

AGGLOMÉRATION RIVELAC ?

Agglomération Rivelac tire son nom 
des communes de la Riviera, de la 
Veveyse et du Haut-lac, qui aux côtés 
des cantons de Vaud et de Fribourg la 
composent. C’est, plus précisément 
les représentants des exécutifs des 13 
communes vaudoises ( 9 communes 
du district de la Riviera vaudoise, soit 
Blonay-St-Légier, Chardonne, Cor-
seaux, Corsier-sur-Vevey, Jongny, 
La Tour-de-Peilz, Montreux, Vevey et 
Veytaux ainsi que 4 communes du 
Haut-Lac, soit Noville, Rennaz, Roche 
et Villeneuve ) et des 5 communes de 
la Veveyse fribourgeoise ( Attalens, 

Bossonnens, Châtel-St-Denis, Granges 
et Remaufens ), qui, aux côtés de la 
Conseillère d’Etat du canton de Vaud et 
présidente du gouvernement Christelle 
Luisier et du Conseiller d’Etat du Canton 
de Fribourg, Didier Castella, siègent, 
quatre fois par an, dans le Comité de 
pilotage d’Agglomération Rivelac. De-
puis le 30 juin 2022, c’est une co-pré-
sidence à trois personnes : Elise Kaiser, 
Conseillère municipale à La Tour-de-
Peilz, Pierre-Alain Karlen, Syndic de 
Noville et Roland Mesot, Conseiller 
communal de Châtel-Saint-Denis, qui 
dirige les travaux menés par l’agglo-
mération.

Vous avez dit « AGGLOMÉRATION 
RIVELAC » ? Mais, une agglomération, 
qu’est-ce que c’est ?
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Communes du Cercle - Agglo RiveLac

ET QUE FAIT AGGLOMÉRATION RIVE-
LAC ?

Agglomération Rivelac est principa-
lement active dans le domaine de 
l’aménagement du territoire. En tant 
que structure de coordination inter-
communale, elle est en charge des 
planifications directrices régionales.

LA STRATÉGIE RÉGIONALE DE GES-
TION DES ZONES D’ACTIVITÉS ( OU 
SRGZA )

Sur le canton de Vaud, cela signifie 
qu’Agglomération Rivelac pilote, de-
puis 2021, d’entente avec les orga-
nismes de promotion économique que 
sont d’une part Promove et d’autre part 
Chablais Région, les travaux de Stra-
tégie régionale de gestion des zones 
d’activités ou SRGZA Rivelac. La mise 
en place de ces stratégies découle de 
la loi fédérale sur l’aménagement du 
territoire ( LAT ) et de l’ordonnance sur 
l’aménagement du territoire ( OAT ) :  
tous les cantons ont l’obligation d’in-
troduire un système de gestion des 
zones d’activités, garantissant une 
utilisation rationnelle de la ressource 
en sol. Le canton de Vaud a repris 
cette obligation dans son Plan direc-
teur cantonal et demande aux régions 
et aux agglomérations d’élaborer des 
stratégies régionales de gestion des 

zones d’activités, formalisées dans 
des plans directeurs régionaux ou 
dans des plans directeurs intercom-
munaux. L’objectif de cette stratégie 
est de disposer, dans une aggloméra-
tion largement sous-dimensionnée en 
zones d’activités, d’une offre foncière 
correspondant aux besoins de l’éco-
nomie tout en assurant un usage ra-
tionnel et mesuré du sol. Le calendrier 
des travaux est ambitieux et prévoit 
que municipalités et conseils commu-
naux puissent valider courant du deu-
xième semestre 2023, les premières, 
le volet opérationnel de cette stratégie 
et les seconds son volet stratégique. A 
terme, les 4 communes du Haut-Lac 
disposeront d’un organe de gestion qui 
assurera la gestion opérationnelle des 
zones d’activités régionales de Ville-
neuve-Les Fourches ( Noville, Rennaz 
et Villeneuve ) et de Roche ( Roche ).

LE PLAN DIRECTEUR INTERCOMMU-
NAL - PROJET D’AGGLOMÉRATION DE 
5E GÉNÉRATION ( OU PDI-PA5 )
L’autre grand dossier qui va mobiliser 
les forces d’Agglomération Rivelac, 
de ses communes et des cantons de 
Vaud et de Fribourg concerne le projet 
de Plan directeur intercommunal et de 
projet d’agglomération de cinquième 
génération. Agglomération Rivelac a 
par le passé, et dans une composi-

tion différente, déposé un projet d’ag-
glomération de deuxième génération 
( PA2 ), qui n’a malheureusement pas 
été soutenu par la Confédération. Plus 
de dix ans après, les 18 communes 
et les cantons de Vaud et de Fribourg 
ont convenu d’élaborer un nouveau 
projet d’agglomération dit de de cin-
quième génération ( PA5 ), qui fasse 
également office pour les communes 
vaudoises de plan directeur intercom-
munal ( PDI ). Au cœur de ce PDI-PA5, 
les thématiques de la mobilité de l’ur-
banisation, de l’environnement et du 
paysage ainsi que celles, propres à 
Agglomération Rivelac, de l’énergie et 
du tourisme. Un cahier des charges en 
ce sens a été préparé d’entente avec 
les communes et les cantons et une 
procédure d’appel d’offres ouverte ini-
tié en juin 2022 pour attribuer à un 
groupement de bureaux spécialisés le 
mandat d’élaboration du PDI-PA5. De-
puis septembre 2022, le groupement 
retenu est connu : il s’agit du groupe-
ment piloté par le bureau Güller Güller, 
qui dispose d’une large expertise en 
matière de projets d’agglomération et 
de plans directeurs régionaux. 

Le calendrier des travaux d’élaboration 
et de validation de cette planification 
est serré puisqu’en mars 2025, Ag-
glomération Rivelac devra remettre à 
l’Office fédéral du développement ter-
ritorial son PA5 avec le double objectif 
de disposer, à une échelle intercom-
munale et par-delà la frontière canto-
nale, d’un projet de territoire cohérent, 
coordonné et concerté, à même de lui 
permettre de décrocher des subven-
tions fédérales pour ses mesures d’in-
frastructures de transport. 

Ainsi, Agglomération Rivelac rejoin-
drait la liste des nombreuses agglo-
mérations soutenues, depuis 2007, 
par la Confédération.

Pour en savoir davantage, vous pou-
vez consulter notre site internet :
www.agglorivelac.ch

Texte : Corinne Margalhan-Ferrat,
Directrice du bureau technique

d’Agglomération Rivelac

Co-président(e)s du Comité de pilotage d’Agglomération Rivelac, de gauche à droite : 
Pierre-Alain Karlen, Syndic de Noville, Elise Kaiser, Conseillère municipale à La Tour-de-
Peilz, et Roland Mesot, Conseiller communal de Châtel-St-Denis.
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Industries et services aux entreprises

Une belle histoire de famille
Jean Tüscher crée la société en 1977 
après avoir travaillé de nombreuses 
années pour Sven, entreprise suédoise 
établie à Berne. Il s’occupait alors de 
la mise en fonction et de l’entretien des 
chaudières à mazout et des brûleurs 
de la clientèle romande.  
À 16 ans, son fils Jean-François lui 
donne des coups de main pendant ses 
vacances et les week-end. C’est ainsi 
qu’il apprend les ficelles du métier et 
qu’il acquiert les qualités nécessaires 
à la reprise de la direction de la so-
ciété en 1982. Formé sur le terrain, il 
obtient le certificat AREB ( association 
romande des entreprises de brûleurs 
à mazout et à gaz ) de monteur en 
brûleur. Spécialisé en dépannage et 
entretien de brûleur, il se développe 
avec la pose et la rénovation de chauf-
fages centraux ( chaudières à mazout, 
pompes à chaleur ), pour ses clients 
spécifiquement.
En 2017, Mathéo, fils de Jean-Fran-
çois, intègre l’entreprise après une bril-
lante carrière de pilote automobile.

Une passion partagée
La mécanique et les sports automobiles 

sont la passion des hommes de la fa-
mille Tüscher. Très vite, Jean-François 
et Mathéo font du karting ensemble. 
Ils y consacrent tout leur temps libre. 
Mathéo devient ainsi champion ro-
mand et deux fois champion suisse. 
Puis, c’est en monoplace qu’il brille. 
En 2012, à 15 ans, il est sacré cham-
pion du monde en Formule ABART et 
dans la foulée, il est désigné « Rookie 
de l’année » des Autosport Awards. 
Vice-champion en Formule 2 avant de 
devenir champion du monde en En-
durance ; il participera même aux 24 
heures du Mans. 
« C’est grâce au soutien de plusieurs 
entreprises locales que Mathéo a pu 
réaliser de si formidables résultats et 
atteindre les portes de la Formule 1 » 
insistent père et fils. Malheureusement, 
le rêve s’arrête là. Le budget pour cou-
rir en Formule 1 est trop important.

L’arrivée de Mathéo va permettre de 
résoudre les défis de demain
Dès qu’il décide de mettre fin à sa 
carrière sportive, Mathéo s’attèle à 
l’obtention du brevet fédéral de spé-
cialiste en systèmes thermiques, soit 
mazout, gaz et pompes à chaleur. Ce 

brevet est aujourd’hui indispensable 
pour répondre aux exigences du mé-
tier. Il est également titulaire du permis 
de manipuler les fluides frigorigènes. 
C’est grâce au soutien de l’entreprise 
MHG qu’il se perfectionne en matière 
de pompes à chaleur. Il est ainsi ra-
pidement devenu spécialiste en toutes 
énergies.
C’est sans aucun doute grâce à ses 
années de compétition que Mathéo a 
développé les qualités personnelles 
qui lui servent aujourd’hui, soit son 
perfectionnisme, sa détermination et 
sa rigueur, sans oublier les langues 
étrangères qu’il pratique couramment : 
l’anglais, l’allemand et l’italien.
Sûre que l’entreprise est ainsi parfai-
tement armée pour résoudre les défis 
de demain que sont la limitation de la 
pollution et les économies d’énergie.

En août 2021, l’entreprise est trans-
formée en société anonyme
Aujourd’hui, Jean-François est fier 
de l’évolution de son entreprise qui 
compte quelques 350 clients, répar-
tis principalement entre Aigle et Lau-
sanne, mais aussi en Valais, à Genève 
et sur l’arc jurassien.
Il est un homme heureux quand un 
client dépanné lui exprime sa grati-
tude. Cela lui suffit à oublier toutes les 
contraintes liées à un service 24h/24. 
De plus, être aujourd’hui secondé par 
son fils lui permet enfin de profiter de 
vrais congés.
Et de conclure avec une citation de 
Confucius, philosophe chinois qui lui 
sied à merveille : « Choisis un travail 
que tu aimes et tu n’auras pas à tra-
vailler un seul jour de ta vie » !

Texte : Annick Vasta
Photo : Tüscher et Fils SA

TÜSCHER ET FILS SA
Dépannage 24/24
entretien de chaudières et brûleurs,
spécialistes en systèmes thermiques
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Activités dans le Bourg de Villeneuve

Voilà plus d’une année que la société 
WishDreamCreate Sàrl a repris le club 
situé au sous-sol du bâtiment de l’Hôtel 
du Port à Villeneuve. Les défis ont été 
nombreux : rafraîchir l’établissement, 
cohabiter avec les restrictions sanitaires 
et, surtout, offrir un nouveau souffle et 
une nouvelle image à ce lieu qui s’ap-
pelle désormais LAST Villeneuve.

Au cours des derniers mois, différents 
concepts ont été testés. L’objectif était 
de trouver la stratégie attirant la po-
pulation locale et permettant d’inscrire 
durablement ce lieu dans le paysage. 
Désormais, la voie est clairement tra-
cée : LAST Villeneuve se veut un lieu 
cosmopolite multi-facette pour la vie 
nocturne, la vie culturelle, mais aussi 
comme lieu d’intégration et comme es-
pace à disposition des sociétés locales 
et des entreprises.

La vie nocturne s’oriente principalement 
vers les 25 ans et plus. Les DJs se 
succèdent et proposent de la musique 
latino deux jeudis par mois, les hits des 
années 90 et 2000 le vendredi et des 
soirées à thèmes le samedi ( Baila, La 
Totale, La Huitante, Tropicale ). Pour 
ceux qui ont besoin d’entraînement, 
des cours de danse bachata et salsa 
sont également organisés le lundi et le 
mercredi. Et pour ceux préfèrent réviser 
les classiques de la chanson, une soi-

rée karaoké sera désormais organisée 
une fois par mois.

Pour la partie culturelle, l’équipe de 
LAST Villeneuve a mis sur pied le 
Villeneuve Comedy Show, une soirée 
proposant de découvrir les talents des 
jeunes humoristes. La seconde édition 
aura lieu le vendredi 18 novembre dès 
21h30. Les billets se réservent sur in-
ternet. Plusieurs formules sont dispo-
nibles, la place debout est à un prix de 
CHF 14.-.

WishDreamCreate Sàrl a aussi comme 
valeur de promouvoir l’intégration ; c’est 
ainsi que le programme fait la part belle 
aux séniors, notamment avec des ani-
mations bien-être le dimanche matin, 
et des Disco Séniors en collaboration 
avec Pro Senectute un dimanche par 
mois dès 16h, ainsi qu’un vendredi par 
trimestre. A noter que les animations 
bien-être du dimanche sont également 
ouvertes aux adultes de tout âge.

Pour les entreprises, l’espace de LAST 
Villeneuve est privatisable pour orga-
niser une soirée réunissant jusqu’à 
130 personnes. Trois offres sont dis-
ponibles, de la simple location de 
l’espace, jusqu’à la solution complète 
comprenant DJ et apéritif dînatoire. Le 
tarif de location démarre à CHF 30.- par 
personne. En ce qui concerne les socié-
tés locales, le club est mis gratuitement 

à disposition pour un événement. Le 
staff s’occupe de gérer le bar et la carte 
des boissons peut être adaptée selon 
les envies.

Vous l’aurez compris, LAST Villeneuve 
n’attend plus qu’une chose : votre vi-
site ! Venez vous approprier ce nouveau 
lieu pour une soirée à thème, un cours 
de danse, un spectacle d’humour, ou 
juste un verre. Toute l’équipe se réjouit 
de vous accueillir et de vous faire pas-
ser un agréable moment en leur com-
pagnie.

Texte : Nicolas Riesen
Photos : LAST Villeneuve

LAST Villeneuve
bien plus qu’un club !

LAST Villeneuve
Rue du Quai 6

1844 Villeneuve
Tél 076 567 47 17

www.club.last-villeneuve.ch              

HORAIRES
2 jeudis/mois : 18h00 - 23h30

Vendredis : 22h00 - 04h00

Samedis : 22h00 - 04h00
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BOULANGERIE
PÂTISSERIE - CONFISERIE

TEA ROOM

www.durgnat.info
Grand rue 2

Tél: 021 968 12 75

«la boutique»
grand rue 61

tél: 021 960 10 76  

• PLÂTRERIE
 • PEINTURE
  • PAPIERS PEINTS

J. Fasero Sàrl
Avenue du Midi 2

1820 Montreux
Tél./Fax 021 964 69 03
Mobile 079 447 28 02
jfasero@hotmail.com
www.jfasero.ch

European Quality Label
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Tous types de
sablage

Bois - Métal - Inox
Z.I. C54

1844 Villeneuve
www.micro-finish.ch
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Dites-nous tout...
Yannick Foschia-
Matthey 
Née le ?
20 novembre 1974

Profession ? 
Aïe... Question difficile 
dans mon cas ;-)
Neuropédagogue, coach 
professionnelle, praticienne PNL, formatrice d’adultes

Etablissement ?
United Power Consulting à Villeneuve.

Si vous deviez changer de métier, lequel 
choisiriez-vous ? ( question de M. Per-
riard )
Astronaute pour voir le monde dans sa globalité.

Votre livre de chevet ?
L’alchimie des singularités de Stéphane Demilly.

Une chanson ?
What doesn’t kill you makes you stronger de Kelly 
Clarkson ou Mon Everest de Soprano.

Que feriez-vous si vous étiez invisible ?
Je cambriolerais la BNS et donnerais l’argent pour la 
recherche sur le cancer !

Votre pire bêtise d’enfant ?
Vendre des narcisses récoltés par nos soins avec 
une copine en faisant croire aux gens que c’était 
pour l’école !

Votre fierté d’adulte ?
Ma fille, Norah !

Le pire « tue l’amour » ?
Les claquettes-chaussettes !

Ce qui vous rend fière de votre travail ?
Les retours positifs des jeunes, des parents et des 
employés que je soutiens au mieux de mes possibi-
lités.

Yoga ou Kung Fu ?
Yoga au travail et Kung Fu en privé !

Quelle question aimeriez-vous poser au 
prochain interviewé ?
Quel est votre plus grand pouvoir ?

Tortellini de bœuf
à la mousse de truffes noires

Pour la farce
Huile
500 gr de bœuf émincé
50 gr d’oignon haché
10 gr de sel
5 gr de poivre noir moulu
3 dl de fond brun 
2 tranches de pain
1 dl de crème fraîche
2 œufs
1 CS de mousse de truffes noires
100 gr de parmesan râpé 

Pour la pâte
6 œufs
1 kg de farine de semoule de blé très fine
1 dl d’eau

Pour la sauce
3 dl de crème fraîche
1 CS de mousse de truffes noires

Préparation
•		Faire chauffer l’huile, ajouter l’oignon, le bœuf et laisser 

dorer légèrement le tout. Ajouter le sel, le poivre, le 
fond brun et laisser mijoter à feu doux jusqu’à ce que 
la viande soit cuite. Pendant ce temps, mettre à trem-
per le pain dans la crème fraîche.

•		Passer la viande cuite au hachoir avec le pain et la 
crème. Ajouter les œufs, la mousse de truffes noires et 
le parmesan. Bien mélanger.

•		Dans un robot de cuisine, mettre les œufs, la farine, 
l’eau et mélanger jusqu’à l’obtention d’une pâte homo-
gène. Ajouter un peu d’eau si nécessaire.

•		Laminer la pâte à l’aide d’une machine à laminer ou 
d’un rouleau à pâte. Badigeonner avec un œuf battu 
avant de découper la pâte en carrés de 5 cm, déposer 
la farce au milieu des carrés et plier les tortellini.

•		Cuire les tortellini 3 minutes dans de l’eau bouillante 
salée. Dans une poêle, verser la crème et la mousse 
de truffes noires. Saler, poivrer et laisser réduire jusqu’à 
obtenir une belle sauce onctueuse avant d’ajouter les 
tortellini cuits et égouttés.

www.restaurantdelaigle.ch 	 Bonne dégustation !

La recette du chef
Restaurant - Pizzeria de 
l’Aigle à Villeneuve



Isabelle
Fleurs
Grand-Rue 39
8h00 à 16 h00

10% sur les achats du jour, non 
cumulable avec d’autres offres

Domaine
Bertholet
19h30 à 21 h00

Déambulation de Fifres et
Tambours Montreusiens

La Boutique
Equestre
Grand-Rue 27
10% sur tout. Dégustation de 
vins, pizzas, tartare, huîtres, 
fromages et viandes froides

La Petite Cave
Paquays 105d
12h00 à 18 h00

Dégustation de bulles - 10% sur 
tout ( sauf cigares, spiritueux et 
produits déjà en action )

Durgnat
La Boutique
Grand-Rue 61
10h00 à 15 h00

Dégustation de produits avec 
chocolat

Le Pressoir
d’Achille
Grand-Rue 29
15h00 à 18 h30

Dégustation de Mezze

Boucherie
les 2 Frères
Grand-Rue 24
8h00 à 18 h00

10% sur le filet de bœuf

Raiffeisen
Villeneuve
Quai Grand’Rive 10
8h30 à 12 h00

Vin chaud offert

La Cuisine
du Bonhneur
Grand-Rue 3
10h00 à 17 h00

Dégustation de confitures de 
Noël et sirop aux épices

Restaurant
du Nord
Comtes de Savoie 6
11h00 à 14 h00

Café et Limoncello offerts après 
le repas pris ce jour-ci

Commune
de Villeneuve
Grand-Rue 1 - 15h30 à 17 h00

Thé chaud et pain-fromage servis 
par l’équipe des Forêts et les 
apprenti-e-s de l’administration

Macheret
Fromages
Grand-Rue 21
17h00 à 20 h00

20% sur les mélanges à fondue

La Viticole
Villeneuve
Rue des Pressoirs 13
10h00 à 17 h00

10% pour tout achat, paiement 
cash, TWINT ou cartes

Sushi
Villeneuve
Grand-Rue 40
15h00 à 21 h00

Surprise !

Chez Rita
Grand-Rue 13
9h30 à 12 h00 et 14h30 à 18h00

Thé de Noël offert, 10 % sur la 
vaisselle à thé du Japon

Restaurant
L’Oasis
Rue du Quai 6
11h00 à 22 h00

Café offert après le repas pris 
ce jour-ci

Restaurant
de l’Aigle
Grand-Rue 48
12h00 à 14 h00 et 18h00 à 22h00

Café offert après le repas pris 
ce jour-ci

Droguerie de
Villeneuve
Grand-rue 37
17h00 à 20 h00

Cocktail événementiel Louis 
Widmer Friends & Family !

Bibliothèque
communale
Grand-Rue 76
14h00 à 18h00

Thé et biscuits de Noël offerts

Boucherie des
Remparts
Rue des Remparts 2
8h15 à 12 h15 et 14h00 à 18h30

10% sur les terrines
et pâtés de campagne

Papeterie
du Chablais
Grand-Rue 45
9h00 à 18 h00 - Concours, 10% 
sur toute la marchandise, 30 à 
50 % sur certains articles

Pharmacie
de Villeneuve
Grand-Rue 32
17h00 à 20 h00

Vin chaud, thé et confitures 
offerts

Domaine
Bertholet
Grand-Rue 36
9h00 à 18 h00

Thé du vigneron offert, 5% sur 
les achats de vin

Point I
Place de la Gare 5
14h00 à 17h00

Venez partager thé, café ou verre 
de vin accompagné de douceurs 
sucrées et salées

Du 1er au 24 décembre 2022 
chaque jour un rendez-vous
à ne pas manquer à Villeneuve !
À gagner lors de notre grand tirage au sort :
1 machine à café offerte par la Papeterie du Chablais,
2 invitations pour un spectacle au Café-théâtre de l’Odéon,
1  bon de CHF 100 offert par ERHL à faire valoir auprès
des commerçants villeneuvois !
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1844 Villeneuve info@cdsimprimerie.ch
www.cdsimprimerie.ch

Vous souhaitez mettre
en gérance
ou vendre
votre bien
immobilier.

N’hésitez pas à
nous demander

une offre sans
engagement.

COMMISSION
ATTRACTIVE

Actif depuis
+ de 23 ans

Collectes & Transports
Recyclage: Fer - Métaux - Voitures - Bois

Démontages

www.birchler-recycling.ch

Z.I. D
1844 Villeneuve

birchlerpatrick@gmail.com
079 242 96 45

Cuisine de Saison
Bistro « chic »
Jardin d’hiver

Bar à vins &
Salle de banquets

www.etoilenoville.ch

Tél. 021 960 10 58

VILLENEUVE & CHERNEX
021 960 25 60

www.menuiserieborgatta.ch



Resto-barsous igloo
ouvert jusqu’au 22 décembre

place du temple - de 11H à 23h

Jeudi 17 novembre
La Viticole

Mercredi 30 novembre
Domaine Bertholet

Jeudi 8 décembre
Domaine des Moines

Jeudi 15 décembre
Charly Blanc & fils

Programme dégustation

menu dégustation

Samedi 12 novembre
DJ Xima, all style

Samedi 26 novembre
DJ Akner, all style

Samedi 3 décembre
DJ Xima, disco 80s et funk

Samedi 10 décembre
DJ Xima, rock

Samedi 17 décembre
19h Ze Sheri� s, rock et variétés

21h DJ Akner, all style

match aux cartes

Dim. 20 novembre
14h30

Mer. 14 décembre 
18h30

sur inscription

Programme musique

19h

 50.-
par pers.

Coupe du monde de foot

TOURNÉE
OFFERTE
aux personnes
présentes sous l’igloo
à la fin de chaque
match gagné par
l’Équipe Suisse !

Inscriptions & réservations
info@chaletsdesgrenouilles.ch

T. 079 585 62 60
W. chaletsdesgrenouilles.ch

Venez vous restaurer dans un 
cadre magique et original.

Soirées dégustations des vignerons 
locaux, animations musicales, espace 
extérieur avec brasero.
Réservations possibles pour vos 
événements jusqu’à 60 personnes.

21h

accord

5 mets
5 vins

sur inscription

&
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